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Abstract. The methodology of describing the national identity of Belarusian S S
described, which should be determined in a synchronic way by differetiating prover 0 ‘Specific
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YIK 811.161.1°42°36°37:398.91(100) &
E. B. I@%/
ATPUBYT ITAPAMETP

B IOCJIOBUHH KAPTUHAX MUPA

AnHoTamus. llens crar COCTOUT B PAacCMOTPEHMH aTPUOYTHBHOTO TapaMmeTpa
B ITOCJIOBHYHBIX KapTHHAX MHUpa PYCCKOFO M aHTIHMICKOTO A3BIKOB M BBIBICHUH OOIIMX 3aKOHOMEp-
HOCTEH €ro penpe3eHTalnH, )Y ETaHIBINBaIOTCS (PaKTOPbl, BIUAIONIME Ha YAaCTOTHOCTH MpHJiaraTeib-
HBIX-PENPE3CHTAHTOB ATPUOYT ro mapaMerpa, K KOTOPbIM OTHOCATCS 3HAYUMOCTb MMEHYEMOTO
MMHU TIpU3HAKa ISl COLM aqu4yhe OICHOYHOIO KOMIIOHEHTa B CEMaHTHKE IPUIIAraTelbHOro,
BXOXJICHHE ITpUJIara 0'B aHTOHHMHUYECKYIO Mapy, €ro poiib B KOTHUTHUBHOW / CEeMaHTHYECKON
CTPYKTypE HOCHOBH@peL{eHeHHOFO THUIA.

Kiroues : TIOCITOBUIIA, TIOCIIOBUYHASA KapTHHA MUPA, aTpUOyTUBHBIN TapaMeTp, COmo-

CT&BHTGHBHI&

alye MHTEpIpPETAllMyd BHEIIHETO U BHYTPEHHETO MHpa YeJIOBEKa B MOCIOBHUYHOMN

ceMm CIIY)KUT OCHOBOW MOJIEITMPOBAHMSI TIOCIOBUYHON KapTUHBI Mupa (manee — [IKM),
e KOHIIETITYaJM3alui0 JACHCTBUTEIHLHOCTH B IMOCIOBUYHBIX 3HakaXx. [lomoOHOE
MPOBaHHWE HOCUT MHOTOACIIEKTHBIN XapaKTep U MOXKET ObITh HANpaBJieHO, HAMPUMED,
paccmotpenue oTaenbHbIX (parmenToB [IKM u BXOASIINUX B HUX KOHIIENTOB U MIPOTOTH-

@ oB [1]. pyroe Bo3aMoxHOe HampaBieHue moaenupoBanus [IKM 3akimtodaeTcsi B BbIICTICHUN
Q JIeKAIIUX B OCHOBE M (DOPMHUPYIOUIUX €€ CTPYKTYPY MapaMeTpoB. B 4acTHOCTH, KaK U SI3BIKO-
Basg KapTWHA MUpa B LEJIOM, ONPEACISIOMIUMH KOOPJAUHATAMH KOTOPOW BBICTYMAIOT IMPO-
CTpPaHCTBO, BpeMs U aeiictBue [2, c. 16], IIKM BbicTpauBaeTcsi BOKpYr 3THX [apamMeTpoB, 00-
Jaias MPOCTPAHCTBEHHBIMHU M BPEMEHHBIMU XapaKTePUCTUKAMHU, a TaKKe HA0OPOM TUITUYHBIX
NEWCTBUM, PETIAMEHTUPYIOIIUX OTHOIIECHUS MEXy BXOJIAIIUMH B Hee KOHIlenTaMu. JlaHHbIe
napameTpsl, Oynyun eauabiMU 175 [IKM pa3HbIX S3bIKOB, 0071a4aI0T B HUX OJUHAKOBBIMU U
HalMOHAJIBHO-CTIEIM(PUIHBIMA CBONCTBAMH. YHHUBEPCAIbHBIM IMAPAMETPOM MOXKHO TaKXKe
CUHMTATh [IEHHOCTHYIO OPUEHTAIINIO, XapaKTEPU3YIOIIYIOCS CXOJICTBOM M paziuiveM BepOau-
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3allMU B MOCJIOBHIIAX Pa3HBIX A3BIKOB [3] M HEM30EKHO BXOJAIIYIO KaK ONpeesIomuil KoM-
noHeHT B [IKM mnro6oro s3bika.

B kauectBe ere oHOrO napameTpa, Mo3BOJISIOIIETO 1aTh 00OOIIEHHOE OMMCAHUE CTPYK-
Typbl IIKM, npencrasisiercss BO3MOXXHBIM BBIJIETIUTh NapaMeTp MpH3HaKa WK aTpulyTa, KOTO-
PBIi MOKa3bIBAET 3HAUMMOCTh TEX WJIM MHBIX XapakrepucTuk koHuentoB B [IKM u ux nenenue
Ha JOMHUHUPYIOIIHE, IIMPOKO WM MAJIO PACIPOCTPAHEHHbIE WIN €JUHUYHBIE. POIb JaHHOrO ma-
pametpa B [TKM u ero yHuBepcasbHbIi XapakTep 00yCIOBIEHBI ITMPOKON pernpe3eHTaei npu-
JlaraTelIbHbIX B COCTaBE MOCIIOBHIL, YTO HE MOIJIO HE MPUBJIEYb BHUMAaHKE HccienoBarene. Taxk,

POJIb UMCHU NPUJIAraTCIIbHOI'0 B CO3JJaHNU KAay3aJIbHOT'O TTOCJIIOBUYHOI'O BBICKA3bIBAHU A paCCM%

peHa Ha Marepuanie pycckoro si3bika C.JI. MuxeeBoir [4], cuctemaTuzanusi JIEKCURQ-
CEMAHTUYECKUX TPYMI NpWiIaraTebHbIX B COCTaBE AHTJUICKUX TIOCIOBHUI] PO Ha
O. 1. Harxo [5], HO B 1IeJTIOM KOJIMYECTBO PA0OT, MOCBSIIEHHBIX PA3JIMYHBIM ACTICKT; 1H-
OHUPOBAHUS MPUJIAraTeIbHBIX B COCTABE MOCIOBHUIL PA3TUUHBIX SI3bIKOB, HEBEJIHKO.

[lenpro JaHHOW CTaThbU SIBIAETCS OMNPEICICHUE HEKOTOPBIX 3aK0H0M@ W perpe-
3eHTaIMU aTpUOYTHBHOTO MapaMeTpa B PyCCKOHM U aHTIIMHCKOM TOCTIOBUYHE] ax Mupa.

Bepbanuzytomiye aTpuOyTUBHBIN NapaMeTp HpuiarateibHble b CUCTEMaTH-
3UpOBaHbl HA OCHOBE YAaCTOTHOCTH, CJIEI0BATENIbHO, 3HAUMMOCTH PEUPE3ICHTUPYEMOTO UMHU
npusHaka B [IKM u ero pojiu B CTPOCHHH THIIOBOM CEMaHTHUECKOM / KOTHUTHBHOM MOJIEIH
nocyioBullsl. PaccMoTpenne aTpuOyTHBHOIO MapaMeTpa B COIO TeJIbHOM acCIeKTe M03BO-
JISI€T BBISIBUTH OOILKE YepThl B MOCIOBUYHON MHTEPIIPETALIHH aKOB KOHIIENTOB U ycCTa-
HOBUTbH €€ HallMOHAJIbHO-CIIeHU(UUECKNE OCOOEHHOCTH KOHEYHOM CueTe MpH MoJIyue-
HUU JTaHHBIX OTHOCHUTEIBHO JOCTATOYHO OOJBILIOTO, K €CTBA COINOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB
MO3BOJIUT BBISIBUTH JOMOJHUTEIBHBIE 3aKOHOMED MOCJIOBUYHOM KapTUPOBAaHUU MUPA

U clienaTh IpeanoioKeHuss 00 YHUBEPCATbHOM KPepe HEKOTOPBIX U3 HUX. B 3TOM OTHO-
IIEHUW UHTEPECHBIM ITPEICTABIISIETCS COTIOCT: atpuOyTtuBHOTO Mapamerpa B [IKM He-
OJIM3KOPOICTBEHHBIX S3bIKOB, HE HAXOIUBIIT B TECHOM B3aUMO/ICHICTBUU 32 NEPUOJ CBOEH

PaccMOTpUM HEKOTOPBIE PE3YALTATHI ITOI00HOTO COTMIOCTABICHHUS M TIPOMLTIOCTPUPYEM
Ha OTHC/IBHBIX TpUMepax (akTo@bl, BAUAIONIME HA YIOTPEOMTEIHLHOCTD IPHIIAraTeIIbHBIX
B COCTaBE TOCJIOBHII.

Tak, mpunaratenbHEIQ, BOSRACTHOW XapaKTepUCTHKU cmapwii [ monoooii, old / young
IIMPOKO TIPEICTABICHBI BHUIIaX 00OMX SI3BIKOB, YTO CBHUJECTEIBLCTBYET O 3HAYMMOCTH
JTAHHOU XapaKTepUCT PYCCKOSI3BIYHOTO M aHIJIOSN3BIYHOr0 connyma. Ilpu 3ToM mpeBa-

HUCTOPUHU, K KOTOPBIM OTHOCATCH, Hanp?Me YCCKUI U aHTJIMMCKUI.

Cmapuvie 2za
Cmapuui 0pO030bl He UCNOPIUM.
0 K yenu He npuyyuibd.
good advice, consult an old man.
og barks not in vain.
d ox makes a straight furrow.
ST TIPHJIaraTelIbHBIX, HAIIPOTHB, 0003HAYAST PU3HAKH, HE 00JIaaroniiue O0IbIIoN Ja-
octbt0 B [IKM o6oux si3pikoB. K HHMM, B YacTHOCTH, OTHOCSITCSI TpUJIaraTeIbHBIC
actpoenus gecenviti | cheerful, orMeueHHbIE B OrpaHUYEHHOM KOJUYECTBE ITOCITIOBHII.
Becenas 2onoea sicusem cnycms pykasa.
B eecenviit uac u cmepmo e cmpawina.
A cheerful wife is the joy of life.
A cheerful look makes a dish a feast.
Becbma 3HaunmbiMu B [IKM 1ByX sI3bIKOB OKa3bIBAKOTCS OLICHOYHBIC MPHJIAraTeIbHbIC
xopowuii | nnoxoir, good / bad u CHHOHMMHUYHBIE UM €AMHHUIBL. BakKHOCTH OIIEHOYHOM jes-
TETHHOCTH B KU3HU YEJIOBEKA B I[E€JIOM U POJIb OIICHKH B MOCIOBUIIAX C UX OPUCHTHPOBAHHO-
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CThIO Ha HACTaBJICHHE U MOYYCHUE HE BBI3BIBAET COMHEHHUN M OOBSICHAET IMIMPOKYIO PACIpO-
CTPAaHEHHOCTH OIEHOYHBIX MPUJIAraTEIbHBIX B TOCIOBUIIAX.

Xyooti mup nyuwe 00opoii ccopbi.

U na 006poeo kous b6vlieaem cnomeluka.

A bad penny always turns up.

A good name is better than riches.

[punaraTenbHble BETUUUHBI Oobuwion / manenvkuil, big / small ¢ ux cuHOoHMMamu
1 JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKUMH BapUaHTAMH TaKXe MPHUOOPETAIOT OICHOYHYI) COCTaBIISIO- \
IIyI0, KpPOME TOTO, OHU 3aJICHICTBOBAHBI B CO3/IaHUU TIOCIOBHI] 00 OOMAaHUYMBOCTH BHEITHORO,
BUJa 00beKkTa. B co3HaHMM coliymMa MpPOYHO YKOPEHUJIOCH apXETUIIMUECKOoe MpPeCcTaB ew
0 TOM, 4TO OOJbINas BEITUYMHA CBS3aHA C MOJIOKUTEIHHBIMU KAa4eCTBAMH OOBEKTa, KO
MTOCJIOBUIIBI OTIPOBEPTAIOT 3TO YOESKICHUE.

Man mypaseti, oa copvl konaem. Q

Mana kobwinka, 0a eeux 603 6e3em. O

Little pitchers have big ears.

Tall oaks grow from little acorns.

B naHHBIX MOCOBUIIAX YTBEPKAACTCS, UTO Masble pa3Mepbl 00BEKTPB OTHIOb HE CBU-
JETENbCTBYIOT 00 OTCYTCTBUHU y HUX 3HAUUTEIBHBIX MOTEHIIUATBHBIX BOSMOKHOCTEH.

Panee npoBeieHHOE HCCIeI0BaHKUE TOKA3aJI0 HE CTOIb Bi&rw 3HaYUMOCTb MPU3HAKA
uBeta B [IKM pycckoro u aHrmmicKOro sS3bIKOB M Ipeolaaaa epHO-0€eJ10i1 TaMMBI B T10-
cioBUYHOM MupoBocnpusatuu [6]. Ilocnennee o0bsc npruoOpeTeHneM OIIEHOYHOU
OKpacKH MpHJIaraTeIbHIMA YEPHOTO M OEJIOT0 I[BETOB WX S3bIKaX U X POJIBIO B CO3/1a-
HUH II0CJIOBULL 00 0OMaHUYMBOCTH BHEIIIHETO BHIA.

Tax, 4epHbI [BET aCCOIMUPYETCS Yy MHOT
u 0e10il, UTO HAXOIUT OTPaKEHUE B OTPHILIATEIH
€ro MpUIaraTelibHbIX, TOT/Ia KaK OClbIi IBET,

Kaxk oywa uepna, max u muiiom ne

J10B ¢ HCCHACTHEM, HCHIPHUATHOCTAMU
€HOYHOM KOHHOTAIIUHU 0603Haqa10m1/1x
T, BOCHPUHUMACTCA ITOJIOKUTCIIBHO.

HOH MOJIENH IIOCIOBHUIL 00 0OMa CTY BHEIIHETO BHUIA.
Yepnas koposa, 0a 6e10€Wo.10¥ko.
Yepnas cobaka, Gertl oara, a ece 0OuH nec.

There is a black sheep in every flack.
I[aHHBIe IpUIAraTCJIbHbIC I AKIKC HCIIOJIB3YIOTCA B CEMaHTHYECKON / KOTHUTUB-
:;0

A black hen lays aghi g.

A black plum is as a white.

Hemanosax TOPOM SIBJISICTCSI NTAPHBIA XapaKTep Ha3bIBAEMbIX IIPU3HAKOB U UX
BXOXIECHUE B NYECKOE MPOTUBOIIOCTABIIEHUE, YTO OTCYTCTBYET y APYIUX MIpHiiara-

TEJbHBIX 1BEfAY

CrnegyeNOTMETHTh, YTO OOJNBUIMHCTBO (PUKCHPYEMBIX B MOCIOBUIIAX MpUiaraTeiabHbIX
HMEIOT MBI B SI3LIKOBOM CHUCTEME, U B TIOCTIOBHYHBIX (DOHJIaX OKa3bIBACTCS MPECTaB-
JeH oHMMUYecKas napa. Kak M3BECTHO, MPOTUBONOCTABIECHUE SIBISETCS OJHUM U3
MEXaHU3MOB (POPMUPOBAHUSI KapTHHBI MHUpPA, B OCHOBE KOTOPOHU JIeKaT Oa3oBBIC,
pcanibHbie onmno3uiuu «bosnbiioi — Manenbkuit», «Ctapeliii — Mosoaoiy, «Xopomui —
0X0Mn», «/laneko — biau3ko» MU 1p., 4YTO HAXOAUT CBOE IPOSIBICHUE B SI3BIKOBOM KapTHUHE
upa B 1esnoM u B [IKM B wactHoctu. CBoiicTBeHHOe [IKM npoTuBomnocTaBieHUE peain3y-
€TCsl B TOM YHCJIE€ U Ha OCHOBE AaHTOHUMHUYECKON Hapbl MpUiIaraTeiabHbIX, YTO 3aKOHOMEPHO
00yCIIOBIMBAET 3HAYUMOCTb aTPUOYTUBHOTO MTapaMeTpa B €€ CTPOCHUH.

bonvwas pviba manenvkyio yeaukom enomaem.

Little fishes slip through nets, but great fishes are taken.

Hexotopblie mpunaratenbHble UCTIONB3YIOTCS B MOCIOBHYHOM (hOoHIE O€3 CBOETo aHTO-
uuma. Tak, npunararenproe blind npencTaBiaeHo B aHMIUHACKUX TTOCIOBHUIIAX, & €TO A3bIKOBBIC
AQHTOHUMBI HET.

Hatred is as blind as love.
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CootBecTBylolee npuiarateabHoMy blind pycckoe cioBo cienoti, 0qHaKO, UCHONB3Y-
€TCsI B IOCJIOBUIAX HAPSAY CO CBOUM aHTOHHUMOM.

Cnenoti kypuye — 6ce nuieHuya.

U 3pauuii enas, oa ne suoum Hac.

Takum 00pa3oM, B JaHHOM CiIydyae OTMEYAaeTCs BapbUPOBAHHE B PENPE3CHTAIMU aTpu-
O0yruBHoro napamerpa aByx IIKM. B To e Bpems HEOOXOAMMO OTMETUTH TEHACHIIMIO, Xa-
paktepHyto s o0eux [TIKM u 3akmroyaroniyrocsi B TOM, YTO MpHJIaraTteibHble, He UMEIOIINe
AQHTOHMMOB WJIH K€ MCTIOJIb3yeMbIe B TIOCJIOBUYHOM (hOHJIE O€3 BTOPOTO KOHCTHUTYECHTA aHTO-
HUMUYECKON Mapbl, 00J1aJal0T B HEM HU3KOM YaCTOTHOCTHIO.

JISTA TIOCJIOBHUI[ C TIPOTHUBOIIOCTABICHUEM, KOTOpasi sBIsieTCs Ooliee 00OOIICHHOM
BUYHOU (hOPMYIIO», HEIKEIH, HAPUMED, PACCMOTPEHHAS BBIIIC KOTHUTHUBHAS C (o)
CJ0BUIl 00 00MAaHYMBOCTH BHEIIHETO BH/IA.

[TpoBeieHHBIN aHAIH3 MTO3BOJISET CIICNATh CJICIYIOIINE BHIBOIBI: g

1. AtpuOyTuBHBINA TapameTp 3aHMMaeT BaxxHoe Mecto B IIKM u Mo paccMarpu-
BaThCs KaK €€ YHHBEpCAJIbHAs XapaKTCPUCTHKA, MPOSIBIISIOIIAS uemf@l WX 9epT TpHU

AHTOHMMHUYECKHE Tapbl YYaCTBYIOT B peajl3alliid CEMaHTUYECKOM / KOFHI/ITI/IBH%C
O_

COIIOCTABJICHUM B paMKax JABYX WM Ooyiee S3bIKOB, XOTA W 0OJajaromias HaIMOHAIBHO-
cnenn(uIeckoi BApUaTUBHOCTBIO.

2. ATpuOyTUBHBII TapaMeTp BBICTYIAET KaK CPEACTBO B eHusl OLICHOYHOCTH U pe-
MIPE3EHTUPOBAH PSAAOM IPUIATaTENIbHBIX, UMEIOIUX OLICHOY KOMIIOHEHT B CEMaHTHKE
WM K€ IPUOOpETarONINX €ro B KOHTEKCTE MMOCIOBUIIBL.

3. IlocnoBu4HOI penpe3eHTannu aTpuOyTHBHOLO €Tpa CBOMCTBEHHA AaHTOHUMHMS.

4. Ha yacTOTHOCTH NpHJIAraTeIbHBIX-PE TAaHTOB aTPUOYTHBHOTO IapaMeTrpa
B [IKM BiuseT 3Ha4YMMOCTP UMEHYEMOIO IIp a/MId COlMyMa, HAIMYHE OLIEHOYHOIO
KOMITOHEHTa, BXOKIEHHUE IpuiarareabHoro MHUYECKYIO TIapy, pOjb B KOTHUTUBHOH /
CEMaHTUYECKON MOJEJIN MTOCIOBULIBI OTIPE, Oro THIA.

5. JlpyruM acnekToM pacCMOTPEHUs afpOyTUBHOIO MTapaMeTpa SBISETCS aHAJINU3 cove-
Ta€MOCTH PENPE3CHTUPYIOLIUX €I JIaraTeIbHBIX C ONPEACICHHBIMU TPYNIIAMH CYIIIe-
CTBUTEJIbHBIX-KOMIIOHEHTOB nocnﬁu, . €. BBISIBJIGHHE TOTO, MPU3HAKW KAaKMX KOHIEHTOB
9TH TNpuiarareibHble 0003HayaroT\, /laHHOe HampaBieHHE HENOCPEICTBEHHO CMBIKAETCS
C MepBOM N3 0003HAUEHHBIX BHIII®,YCTAaHOBOK Ha MojenupoBanue [IKM Ha ocHOBE BXOSIINX
B HEE KOHIIENITOB U IPOT 0

CHucok HCIoJ/b30BaAHHBIX HCTOUHHKOB

1. UBano * [locnoBuunbie kaptunbl Mupa / E. B. BanoBa. — CII6. : M3a-Bo ¢unonoru-
4eCcKoro -, ,2002. - 150 c.
2. Miekuckxo, B. M. Pycckue kpbliaTbie ¢10Ba-0M0JICH3MBI B Xy 10’KECTBEHHON KapTUHE MUpa /

o // ®pazeosorusi B SI3BIKOBOW KapTWHE MHpa: KOTHHTUBHO-TIPAarMaTHYECKHE PETH-
POPHHK HAYYHBIX TPYJOB IO UToram 4-it MexxayHapoJHO# HaydyHOH KOH(EpEeHIIMY N0 KOTHHU-
¢pazeonorun (r. bemropon, 2627 mapra 2019 roma). — benropox : OO0 «3muneHTp»,
C. 15-26.
3. Huummopuwnk, E. B. OTpakeHne MeHHOCTHBIX opueHTaril B mapemusx / E. B. Huaumopunk. —
omenb : [TY um. @. Cxopunsl, 2015. — 358 c.

4. Muxeesa, C. JI. IIpeno3utuBHOE NpUIaraTelbHOE B PyCCKUX MOCIOBULAX KaK CPEICTBO BBbI-
paxenus: kayszanbHeix oTHoweHud / C.JI. MuxeeBa // Bectnuk BI'Y, cepus 2, SI3piko3HaHue. —
2019. - T. 18, Ne 2. — C. 83-93.

5. Harxo, O. H. JINHTrBOKOTHUTUBHBIE OCOOEHHOCTH MpHJIaraTelbHBIX CKBO3b NMPHU3MY Mape-
Muosiorndeckor kaptuusl mupa / O. . Harxo // Bectuuk PYJIH, cepus Jlunreucruka. — 2008, —
Ne 4. —C.37-45.

6. NBanosa, E. B. Kakoro mBera nocmosuuHas kaptuHa mupa? / E. B. MBanoBa // BecTHHK
CIIoI'Y, cepus 9. — 2005. — B, 2. — C. 31-44.

154

AN



Abstract. The article is aimed at examining the attributive parameter in the Russian and English
pictures of the world and outlining the general patterns of its representation. The article determines the
factors that influence the frequency of adjectives representing the attributive parameter, such as the
importance of the attribute they name for the society, the presence of the evaluating component in the
semantics of the adjective, the existence of an antonym and the part played by the adjective in the
cognitive / semantic model of the proverb.

Keywords: proverb, proverbial picture of the world, attributive parameter, cross linguistic analysis.
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H. I1. Kanuaii

POJIb ®PA3EOJIOTU3MOB B ®°OPMUPOBAHNU ABTOPCKOM Hauun
B IPAME M. I'OPBKOI'O «<HA JTHE»

AnHoTanus. B cratee paccMoTpeHsl (yHKIHH (Ppa3eosoTH3MOB, @&OBaHHHX B IIbece
c

Tl'opekoro «Ha nHe», BbLsABIIEHa UX POib B ()OPMHPOBAHUU CMBICTIA aBTOPCRQIKOHLEIINH, KOTOpast
OTIIMYAETCS AUCKYCCHOHHOCTHIO M MOJH(pOoHN3MOM. J[OKa3pIBaeTCa MBICIb O TOM, YTO OOBEKTHBHOE
MOHMMaHue cMmbicia ¢unocodcekoit meechl «Ha aHe» anpuopu HeBO@H(’ 0e3 CKpYyIyJIe3HOTO U3y-
YEHUS SI3bIKA IPOU3BENEHUSA, OTIUYUTEIBHON YEPTON KOTOPOrOpsBIIIETCsl 4pe3BblUaiiHas HACBHIIICH-
HOCTB (h)pa3eoJOTHIESCKUMH STHHUIIAMH.

KarwueBbie cioBa: (hpaseonorusmsl, PyHKIHH, MbECa koro «Ha ngHe», peup nmepcoHaxa,
KOHIIETIIHS aBTOPA, MOIA(OHI3M.

OTiuTh MBICTH B KpacHOpPEYMBBIE, OOPA3HBie, 3amoMuHarontecs: (GopMbl U AaTh €i
JKU3Hb HA BEKa, Cleays HapOJHOM Tpalau €U3MEHHO CTPEMUJIMCh MacTepa XyJoXke-
CTBEHHOTO cJjioBa. [lucaTenu-xynoxHUKH ndroT 00TaTCTBA U3 TPATUIIUN HAPOTHOTO TBOP-
YECTBA U CTOPULEH BO3BPAIIAIOT 10 OBBIMU SIPKUMHU 0Opa3zamu. brarogapst um, TanaHTIN-
BO BJIQJICIOIIUM CJIOBOM, 3HAUUTEABHO HOIMOIHWINCH S3BIKOBBIE COKPOBHIIA, B KOTOPBIX CO
BPEMEHEM CTepJIMCh MMeHa aRfopOB, HO YBEKOBEUEHHOM OcCTajach 0Opa3HOCTb, METKOCTb,
JIAKOHUYHAsL COAEPIKATEBLHQCT ByibICIa. «bennbi Mopuk», «CyacTanBbie 4acoB HEe HAGITIO-
naT», «A cuacThe ObUIO Cak BO3MOXKHO, Tak 0JI13K0», «CMeX CKBO3b HEBUJUMBIE MUY Clie-
3b», «Ha Bcsikoro myzp OBOJIBHO MPOCTOTH» U Jipyrue. Cero/Hs TOJbKO CHEIUATUCTHI-
¢unonoru MoryT 6 HKHM COOTHECTH BBIPA’KECHHMSI, CTABILINE KPbUIATBIMU, C UMEHAMH HX
TBOPIIOB: B_lltefcrmpa, A. C. I'puboenona, A. C. IlymikuHa, H. B. I'orous,
A. H. Octposg @ BUJHBIM MacTepaM XYJI0’KECTBEHHBIX 00pa30B U CIOBECHBIX (HOpMYI
3acny>1<eﬂa& OCHT aBTOpa Tprioruu «JerctBoy, «B moasx», «KMou YHUBEPCUTETBD», ITbEC
«Hetu co au «Ha gue» Makcuma ['opbkoro.

noBaHue (HPa3eoIOTU3MOB — «YCTOHYHMBBIX, BOCIIPOU3BOANMBIX B TOTOBOM BHJIC
aHUM CIIOB, CYHIECTBYIOLMX B SI3bIKE€ B BHUJIE LIEJIOCTHBIX 110 CBOEMY 3HAYEHHUIO U YCTOM-
{ B CBOGM COCTaBE U CTPYKType oOpa3oBanwmii» [1, C. 26], — 0COOCHHO aKTyalbHO, €CIIH
03/1aHbl TAKOM JTUYHOCTHIO, Kak AJnekceil MakcumoBu4 ['opbKuii, TBOPUECTBO KOTOPOTO
Tojibko B XXI Beke HauMHaeT oOperaTh OOBEKTUBHOE MPOYTEHUE B JUTEPATYypPOBEIACHHUU
(B paborax I1. B. bacunckoro, /I. JI. beikoBa, JI. A. CriupunonoBoii u apyrux). OObeKTUBHOE
MMOHUMaHHUE OCOOEHHOCTEH MIMOCTHIISL U cMbIcia (uiocodckor mbeckl «Ha qHe» ampuopu
HEBO3MOXXHO 0€3 CKPYITYJIE3HOTO M3yYeHUS S3bIKA, OTIIMYUTEILHON YepPTOH KOTOPOTO SIBIS-
eTCsl Ype3BbluaiiHasi HACBHIIIEHHOCTh (PPa3eoIOrMYeCKUMU €IMHULAMU. SI3bIK Xy/105KECTBEH-
HOTO TEKCTa, B YaCTHOCTH, €T0 (hpa3eoNOTHIECKUil COCTaB, UCCIENYeTCsS Ha MEKTUCITUILIH-
HapHOM YpOBHE, TpeOyrolleM HHTErpalid 3HAHUNA JIMUTEPAaTypOBEIEHUS U JIMHTBUCTUKH.
B HayyHOM OommMcaHWU OPTraHUYHO COYETAIOTCS KOMIIOHEHTHI JIMHTBUCTHKU U JIUTEPATYPOBE/I-
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